FICHA DE REGISTRO

NOMBRE DE LA INNOVACIÓN:

Currículo intercultural multilingüe para la Región Cusco. 
1.DATOS DE IDENTIFICACIÓN
	Área temática de la innovación: 
	Diversidad y equidad

	Palabras que describen la innovación:
	Cultura organizativa, currículo con pertinencia en la cultura cultural, bilingüismo, interculturalidad.

	Localidad y país:
	Cusco, Perú

	Persona responsable y de contacto:

	Miluska Mendoza Muñoz

Urbanización Ttio N-2-12 2do paradero-Wánchaq. Teléfono: 222375-Fax: 084-242219 ó 084 261910
E. mail: miluskamendoza@peru.com 

Milusmendo@yahoo.es

	Institución/es que desarrolla/n la innovación: 
	Asociación Educativa para el Desarrollo Yachamusunchis Privada Educativo

Colegio privado José María Arguedas

	Ámbito de la Innovación:
	Regional, estadual, provincial. Local: varias escuelas y/o instituciones.

	Tiempo de Desarrollo:
	2 años

	Población beneficiaria directa: 
	Alumnado, 400. Docentes, 20. Familias, 500. Comunidades rurales, 3. Localidad urbana,1 

	Nivel Educativo: 
	Inicial o preescolar, primaria o Básica, formación docente en servicio.

	Modalidad Educativa: 
	Educación inicial no convencional. Educación rural. Educación Intercultural bilingüe

	Edades del alumnado: 
	1º a 6º e inicial (3,4,5 años).
Edades: 3 a 14 años


2. DESCRIPCIÓN DE LA INNOVACIÓN
1. Qué es la innovación.
Es una propuesta que propone construir un currículo a partir de la cultura local en la cual se encuentra el centro educativo, y a partir de la misma integrarse críticamente a la cultura nacional y mundial que propugna el currículo nacional. 

Se asume que son los maestros/as protagonistas de la propuesta y ésta va mas allá de la diversificación y está orientada a la construcción de un currículo que, respondiendo y reforzando la identidad propia de quiénes la gestan, se integre de forma flexible y crítica a la cultura y lengua dominante en zonas rurales y urbanas (donde hay migrantes rurales quechua hablantes, y donde la población requiere desarrollar capacidades para comunicarse e integrarse como una sociedad que partir del reconocimiento de las diferencias les permita integrarse como grupo humano).
2 Contexto.

Contexto educativo y social: Son dos ámbitos en la zona rural (bilingüe quechua castellano hablantes) y zona urbana con contextos culturales andinos en ambos casos.
Situación educativa: Los resultados educativos en la zona rural a nivel de lectura y escritura son deficientes a penas logrando decodificación y deletreo. En la zona urbana los resultados son mejores, sin embargo la educación es descontextualizada y no responde a los intereses y expectativas de la comunidad en la cual se plantea.
Contexto institucional en el cual se inscribe la propuesta: Surge como parte de la experiencia institucional en la cual como institución estamos sistematizando y consolidando nuestros aportes educativos. A la vez surge como proyección y perspectiva del colegio José Maria Arguedas que tiene como futuro perfil ser una institución innovadora y con propuesta para la región Cusco.
3. Desde dónde y por qué surge la innovación.

Como respuesta a la necesidad de responder desde la educación a los problemas, demandas y exigencias de nuestra realidad. A la vez necesitamos un currículo que responda a la diversidad cultural que plantea nuestros contextos y que responda equitativamente, y con calidad a las demandas educativas desde las comunidades originarias.
El problema y/o las nuevas preguntas o inquietudes a las cuales responde la innovación: Buscar el involucramiento y el empoderamiento desde la comunidad de la propuesta para tener sostenibilidad y ser parte de su propuesta de desarrollo humano.
La diferencia que establece con la situación anterior: No reconocimos en un inicio la necesidad de gestar un proyecto más participativo con toda la comunidad educativa que es sustancial considerarla.
4. Fundamentación: marco teórico, objetivos generales y específicos. 

Enfoque que asumimos:

La necesidad de una formación intercultural multilingüe responde a contextos multiculturales y plurilingües como el nuestro (región Cusco).

1. Tenemos que romper brechas educativas que promueven desigualdades educativas y proponer una educación que potencialice capacidades desde las culturas, y lenguas originarias abiertas y flexibles.

2. La educación intercultural bilingüe nos da la posibilidad de fortalecer nuestra identidad como cusqueños para abrirnos a relaciones equitativas y de mutua cooperación con otras sociedades que nos permitan un desarrollo y crecimiento en nuestras fortalezas y potencialidades. 

3. La población educativa de toda la región Cusco requiere fortalecer su identidad cultural para desterrar la marginación y discriminación socio económica y cultural de la cual somos parte. En pleno siglo XXI no podemos mantener una sociedad con problemas de identidad, con limitadas competencias lingüísticas en castellano y quechua, con limitado desarrollo cognitivo debido a una educación ajena a sus capacidades y potencialidades que se implementa en una lengua y cultura que no comprende y maneja. 

4. La educación actual no le permite al niño/a tener capacidades para seguir aprendiendo durante su vida. Una educación de calidad debe dar la cara a estas situaciones conflictivas que no permiten un desarrollo humano de calidad para nuestro pueblo cusqueño promoviendo el desarrollo de recursos humanos potenciales.

SUSTENTOS TEÓRICOS:

a. 
Un currículo Intercultural multilingüe con pertinencia cultural.
Actualmente contamos con un currículo homogéneo que obvia las diferencias culturales, sociales, económicas lingüísticas; cuyos fundamentos, filosóficos, pedagógicos, psicológicos y otros se sustentan en la cultura eurooccidental. Planteamos una construcción aproximativa desde las culturas locales de un currículo con pertinencia y pertenencia cultural, es decir que responda nuestra realidad socio cultural, y a la vez sea propuesta de maestros y maestras protagonistas educativos conjuntamente con la comunidad educativa.

La construcción de un currículo intercultural debiera ser propuesta del Ministerio de Educación desde un enfoque centralista. Desde una visión descentralista, y como protagonistas de los cambios educativos somos también la sociedad civil, los maestros sujetos de saber quienes desde nuestra realidad podemos promover estos cambios curriculares. 

El currículo con pertinencia cultural es un currículo intercultural. Responde a una realidad local y a la vez a las realidades nacionales y mundiales. Considera de este modo la cultura local reconociéndola y fortaleciendo nuestra identidad que se relaciona con las culturas regionales y mundiales en una perspectiva de cooperación mutua por un crecimiento equitativo. 

Es un currículo pertinente culturalmente porque parte de una realidad en la cual se plantea y a la vez destaca la pertenencia como referente cultural, siendo así corresponde a la misma. El ámbito nacional y mundial está expresado en el Diseño o estructura Curricular Básico propuesto por el Ministerio de Educación Peruano cuyos fundamentos filosóficos, teóricos, pedagógicos expresan los fundamentos asumidos por la cultura dominante a nivel nacional y mundial. En este entender falta trabajar el currículo a nivel de la cultura local que permita reconocer y considerar los contenidos integrales referidos a la cultura propia de niños, niñas, que constituyen los elementos significativos a partir de los cuales trabajemos pedagógicamente. 

Consideramos sustancial trabajar un currículo de la cultura local en el cual se expresen las expectativas, aspiraciones e intereses de las comunidades educativas. Se define de este modo desde las organizaciones sociales y las poblaciones campesinas e indígenas, urbanas y rurales el rol que se le propone a la escuela asumir en una propuesta de desarrollo alternativo. Una escuela que integrando conocimientos, saberes, practicas, sentimientos y proyectos de desarrollo desde las mismas poblaciones protagonistas permita conocer, manejar y usar elementos de las otras culturas dominantes, en una relación de respeto y complementariedad o integración crítica, logrando de este modo su desarrollo. Así hablamos del rol social de la escuela, y no solo incidimos en su condición pedagógica.

b.
Diversificación curricular y Construcción del Currículo de la cultura local. 

Observamos que en nuestro país la diversificación curricular (como propuesta de respuesta nuestras realidades) se limita debido a parámetros que no permiten desarrollar con efectividad la misma. Solo se pueden diversificar las capacidades y no los fines y objetivos educativos tampoco las competencias. A parte los maestros y maestras hacen lo que pueden, diversifican de acuerdo a la realidad a su modo, como se puede pero no estamos satisfechos con lo que hacemos, además que nos encontramos parametrados por un 30% que indica que es el porcentaje que podemos diversificar y el cual limita nuestra autonomía y posibilidades de creatividad. ¿Qué significa el 30%?. Cómo saber si el porcentaje responde al 30% previsto de la estructura curricular, son criterios poco concreto y viables de manejar, los cuales limitan las posibilidades de los maestros y maestras. El tiempo no alcanza para desarrollar el Programa Curricular Básico previsto para 900 horas. Por otra parte, el PCB es un documento elaborado en Lima, por especialistas cuyo conocimiento de la diversidad cultural del país es más teórico que vivencial y práctico. Es por ello que el PCB corresponde a una realidad más urbana y costeña y considera desde sus fundamentos filosóficos, pedagógicos, psicológicos, la cultura dominante, con rasgos limitados de las culturas regionales de nuestro territorio. 

No existe un currículo de la cultura local que considere los elementos culturales propios de la cultura de nuestros niños y niñas (nos referimos a sus elementos mentales y materiales). Es por ello que decidimos construir colectivamente nuestro currículo local pero a la vez integrarlo al currículo que tiene un enfoque de las culturas del mundo, para de esta forma críticamente surja un currículo con pertinencia cultural que asumiendo la cultura propia, y considerando las culturas de dominantes del mundo tenga pertinencia cultural y responda a una calidad educativa en términos de responder a una calidad de vida. Este currículo es una propuesta de innovación pedagógica que decidimos y asumimos construir los docentes, la comunidad educativa y las instituciones inmersas en este reto. 

Por tales razones no planteamos diversificación curricular, por los parámetros en los que se plantea la misma por los límites que propugna: hasta dónde adecuar, modificar, proponer un currículo que responda a nuestra realidad. Todo ello impide las posibilidades de responder a la cultura local y plantear de este modo un currículo intercultural. 

c. La educación Intercultural Bilingüe demanda un currículo alternativo
.

El desarrollo de una educación intercultural multilingüe requiere de la propuesta de un currículo que responda a este enfoque. Un currículo que desde los fundamentos, plantee un enfoque intercultural multilingue es un requerimiento sustancial para el desarrollo efectivo de la EIB. Para este planteamiento se puede distinguir tres modos de interrelación entre las culturas en un currículo escolar: 

1. modo agregativo 

2. modo confrontativo

3. modo integrativo

a) Modo agregativo: Introduce elementos en el currículo sin alterar lo ya existente. En vez de hablar solo sobre historia, biología, geografía, etc., agrega conocimientos sobre las historias locales, nombre geográficos de manejo de la población local, nombres de plantas, etc. Cabe recalcar que este modo no se ocupa de las posibles contradicciones entre los contenidos de la cultura local y occidental.

b) Modo confrontativo: parte del conocimiento que las culturas concernientes son bastantes diferentes, que sus experiencias, han sido y son rasgos que permiten reconocer la parte de la población que ha sido objeto de discriminación y conflicto. Si tienen que confrontar los conocimientos explícitamente como un paso didáctico constitutivo, respetando el espíritu de reconciliación y el nivel reflexivo del alumnado según la capacidad relativa de su edad. Además se debe fomentar el mutuo entendimiento requerido tanto para hoy como para mañana, pero sin ocultar los acontecimientos históricos y la estructura de discriminación todavía existente como ejemplo: comparaciones de la cosmovisión maya con la occidental, así como los valores culturales y aspiraciones individuales de la religión maya con las diferentes concepciones de la religión cristiana y el ateísmo. La diferencia entre lenguas es también y sobre una diferencia semántica, y por ello una diferencia de visiones del mundo que cada lengua conlleva.

c) Modo Integrativo: Parte de una visión de la Interculturalidad que da cabida y promueve en todas las manifestaciones culturales. Requiere una análisis previo de los aspectos culturales de cada etnia. Respeta patrones de pensamiento menos moderno e integra principios de educación de las culturas propias desde sus filosofías propias. La enseñanza de la lengua evita desequilibrios y detrimento de las lenguas vernáculas desprestigiadas. Implica la enseñanza de una parte de la materia escolar en esa lengua. Por razones psicopedagógicas implica la necesidad de atribuir una importancia a la lengua materna  por lo menos en la secuencia temporal.

La propuesta que planteamos en el presente documento intenta ser de modo integrativa, sin embargo aún requerimos mayor análisis de las culturas que se interrelacionan en la propuesta planteada.

c.1 La interculturalidad - identidad cultural: 

Un currículo intercultural bilingüe, requiere tener claro como meta la construcción de una sociedad democrática e intercultural. En este fin es básico definir la interculturalidad, la identidad cultural y sus implicancias. Como país nosotros vivimos una pluriculturalidad:

“Pluriculturalidad es el referente más utilizado en América latina, reflejo de la necesidad de un concepto que represente la particularidad de la región donde pueblos indígenas y pueblos negros han convivido por siglos con blancos- mestizos, y donde el mestizaje ha sido parte de la realidad, como también la resistencia cultural y, recientemente, la revitalización de las diferencias.” (Walsh 2000: 9)

La interculturalidad significa entre culturas y no simplemente un contacto entre culturas como sería la situación de pluriculturalidad o multiculturalidad, “Sino un intercambio que se establece en términos equitativos, en condiciones de igualdad” (Walsh 2000: 7). Este planteamiento demuestra que no vivimos en una interculturalidad sino que es una meta por alcanzar, siendo así es un proceso que a partir del reconocimiento de las diferencias, la validez de las mismas, el respeto mutuo permite a los individuos de diferentes grupos culturales relacionarse de forma equitativa con el fin de enriquecerse y complementarse mutuamente en una perspectiva de desarrollo equitativo y humano. La interculturalidad parte por reconocernos ¿Quién somos y de dónde venimos? Para poder así asumir nuestros referentes culturales y pertenencias que nos permitan identificarnos como miembros de una determinada cultura tan válida como otras. Para ello el consolidar y reforzar identidades propias es una tarea que permitirá posteriormente una relación de respeto, valoración y enriquecimiento mutuo en buscando como meta un crecimiento y desarrollo sostenido.

c.2 Competencias comunicativas interculturales:

Reconociendo que las prácticas comunicativas son distintas en cada cultura, se hace necesario conocer las estrategias comunicativas en cada cultura que implica sus visiones, significados, discursos propios, para así evitar la imposición de una sola forma de pensar y comunicarnos desde la cultura hegemónica castellana (Equipo lenguas DINEBI 2003: 1). Con estas reflexiones partimos para reconocer que el currículo actual no tiene claro este planteamiento e impone desde una perspectiva cultural hegemónica las practicas y discursos comunicativos sin tener en cuenta la diversidad cultural existente en nuestro territorio nacional y obviamente en nuestra región Cusco.

En esta orientación el desarrollo de la competencia comunicativa intercultural busca reconocer, respetar, comprender, tolerar, asumirla como válidas y a la vez integrar las diferencias culturales, para poder interactuar en sociedades pluriculturales y plurilinguísticas (Chen: 1996: 19) Se busca así como indica Zaraquie “Desarrollar capacidades en los niños, desde su propia cultura, que les permitan comunicarse y actuar con los suyos y desenvolverse con éxito con los miembros de la cultura hegemónica (ya sea en castellano o en lengua indígena)”.

Estas perspectivas de reflexión nos permiten asumir desde nuestras lenguas originarias en la región Cusco la comunicación no solo en una perspectiva pedagógica sino de función social a la cual debemos acercarnos cuando enseñamos lectura y escritura partiendo desde las propias culturas originarias y sus discursos y prácticas comunicativas que les permita autodeterminar su desarrollo.

c.3 Criterios pedagógicos para trabajar  la interculturalidad:

La Interculturalidad puede plantearse desde dos perspectivas la pedagógica y la política. Desde lo pedagógico se sugieren los siguientes criterios
:
1. La autoestima y el reconocimiento de lo propio.
2. Los conocimientos, los saberes y las practicas locales.
3. La identificación y reconocimiento de las diferencias y la “otredad”.
4. Conocimientos y prácticas de los otros.
5. La problemática de conflictos culturales, racismo y relaciones culturales negativas.
6. Unidad y diversidad.
7. La comunicación, interrelación y cooperación.
La autora plantea que estos criterios pudieran funcionar transversalmente en diversas áreas de los programas curriculares y simultáneamente como ejes temáticos dentro de una o más unidades. Esta propuesta se encuentra en el enfoque agregativo  que plantea Zimmerman siendo así consideramos que desde un planteamiento integral de un currículo alternativo tienen vigencia y cobran importancia y validez completa.
Propósitos de la innovación:
Objetivos de la propuesta: 
· Promover el análisis crítico integrativo que incluya en un currículo alternativo la cultura propia del niño, niña, joven que se complemente con las culturas nacionales y mundiales en un proceso crítico de integración, complementariedad y enriquecimiento mutuo.

· Proponer elementos metodológicos de proceso que permitan elaborar una currículo regional intercultural y multilingue desde la reflexión y acción de los maestros y maestras de aula como protagonistas de los cambios educativos.

· Responder a la diversidad cultural y lingüística que existe en nuestra región que promueva relaciones equitativas, de respeto, asertividad, de diálogo y valoración mutua con sus pares y otras culturas con las que se relacionan en una orientación de formación de ciudadanos interculturales para sociedades democráticas. 
6. Cómo se realiza la innovación: etapas, procesos, estrategias y actividades. 

La evolución de la propuesta se da desde una visión de proponer planes educativos con pertinencia cultural que nos permita desarrollar la propuesta de Educación Bilingüe Intercultural en zonas rurales. Frente al Currículo y las condiciones de diversificación proponemos partir de nuestra realidad y comenzar a proponer contenidos que respondan a la misma libremente sin delimitaciones. Posteriormente va surgiendo la necesidad de armar un currículo de la cultura local que se va construyendo como propuesta progresivamente y se define finalmente como propuesta en la zona urbana con mayores elementos y respuestas a nuestras necesidades de educar para responder a necesidades, intereses, demandas de nuestros contextos socio económicos y políticos concretos.
Proceso metodológico general desarrollado en la propuesta.
Los procesos metodológicos desarrollados para ejecutar la propuesta han sido similares en ambas zonas, sin embargo en la zona urbana se liga a la construcción del Proyecto Educativo institucional. Planteamos integrando elementos el siguiente proceso:

1. Definición conjunta de diagnóstico por lluvia de ideas. Mirada interna y externa Lectura comprensiva sobre realidad local, nacional y mundial. Reflexionamos sobre nuestra realidad, a partir de los resultados de aprendizaje y nuestra intervención pedagógica. Reconocemos también el fracaso educativo que enfrentamos como por ejemplo en zona rural el deletreo al 6to. Grado. Usamos textos de lectura.

2. En la zona urbana: definición de la misión que asumimos como institución educativa que incluye la interculturalidad como eje transversal. En la zona rural definimos del objetivo a trabajar con el equipo docente: trabajar la lectura y escritura en quechua y castellano, como equipo docente promoviendo una educación de calidad con pertinencia cultural. Decidimos qué hacer y para qué como equipo docente considerando nuestro accionar en cuanto viabilidad.

3. Análisis y reflexión sobre el currículo nacional: currículo homogéneo y con predominancia de la cultura hegemónica en el desarrollo de contenidos en cuanto visiones, significados, discursos y practicas comunicativas. Reflexionamos sobre las prácticas de diversificación y sus resultados. Definimos la necesidad de construir un currículo con pertinencia cultural que ya es nuestro proyecto curricular innovador. Analizamos sus implicancias interculturales y bilingües. 

4. Definimos los perfiles reales e ideales de los niños/as, docentes, director, familias del colegio teniendo en cuenta la misión y objetivos propuestos por centro educativo. Y considerando las dimensiones: cognitivo, socio afectivo y procedimental.

5. Del diagnóstico interno formulamos y seleccionamos los problemas que influyen más en lo educativo y que pudiéramos atender desde el colegio. Destacando que un problema es una situación que puede modificarse solucionarse no es carencia ni falta. Paralelamente en tandem se reconocen los recursos naturales y culturales de la localidad.

6. Cada problema y recursos se relaciona a una contenido transversal y se lo propone como Subcontenido que responde a nuestra realidad concreta de este modo.

7. Los subcontenidos son ordenados y sistematizados según similares o parecidos. Se elabora una lista de los ejes temáticos y se proponen los contenidos (cognitivo, afectivo y procedimental). El trabajo de tandem es preparado presentado y posteriormente revisado quedando una sábana que corresponde a un currículo local.

8. Se elabora un calendario local y comunal con las actividades más significativas de la comunidad que permitan  programar con mayor pertinencia y significatividad.

9. Se hace un análisis de la Estructura o Diseño curricular Básico por áreas, ciclos y competencias propuestas, en cuanto su relación con los ejes temáticos y los contenidos propuestos. Esta relación se hace en cuanto la competencia que incluya los contenidos propuestos en el currículo local. De relacionarse se incorporan los contenidos locales al Diseño Curricular básico de no haber una competencia respectiva  se elabora una nueva que permita trabajar los contenidos propuestos localmente. Finalmente se tiene como resultado un currículo con pertinencia cultural.

10. En zona urbana y por las condiciones particulares del colegio, asumimos trabajar el Taller Curricular de Quechua desde una perspectiva intercultural.

11. Presentación del documento y revisión por todos los participantes. Presentación final del documento.

12. Trabajamos el significado de la Gestión que no es solo administración, sino desarrollar una cultura organizativa democrática y eficiente, conducir acciones educativas a metas concretas, cumplir funciones como miembro comunidad educativa, evaluar procesos y resultados del servicio educativo para el funcionamiento óptimo (organigrama, manual de organización y funciones, y de procedimientos administrativos)

13. Definimos por lluvia ideas fuerza la política institucional que orientaran la tarea educativa en el colegio (zona urbana) definimos los roles y relaciones, organización del colegio, administración educativa, capacitación docente, para una Gestión educativa abierta y flexible adecuada a la misión.

14. Construcción colectiva del significado de proyectos de innovación pedagógica o mejoramiento educativo. Propuestas por tarjetas Análisis de posibilidad.

15. Se define la programación a corto alcance en las unidades didácticas en base a la Priorización de contenidos y contenidos específicos establecidos en un cuadro funcional. Se trabaja como áreas eje Comunicación Integral y Lógico matemáticas y la integración a otras áreas.

16. Definimos un programa de autoformación permanente con una agenda de temas a tratar.

17. Evaluamos mediante lluvia de ideas expresando sus comentarios críticos y proponiendo sus expectativas.

Estrategias, actividades: 

· Se efectúan reflexiones, autoevaluaciones, diagnósticos, a la vez talleres y microtalleres, lecturas individuales, grupales, diálogos, trabajos grupales, plenarias, consensos, etc.
Aspectos facilitadores: El equipo docentes flexible, reflexivo, con propuestas, y entusiasmo permanente.
Obstáculos y conflictos que han surgido y cómo se han superado. Formación inicial de los docentes, paradigmas que manejan, prácticas tradicionales principalmente.

Procesos de expansión. Talleres efectuados en otros centros educativos como Sagrado Corazón de Jesún en Ttio, UGE Anta en perspectiva y otros centros educativos proyectados.

Procesos de evaluación, investigación y retroalimentación de la innovación. Mediante reflexiones permanente en las reuniones de autoformación docente, a partir de las practicas cotidianas y en la programación y reprogramación de actividades educativas.
7. Balance de la innovación:

· Fortalezas, debilidades y riesgos: debemos revisar permanentemente
· Impactos: ampliar 
· En el ámbito o componente educativo mismo objeto de la innovación. ¿En qué sentido es diferentes de lo anterior y lo supera? Responde a los requerimientos demandas educativas permite trabajar con autonomía, empeño y a la vez promueve aprendizajes.

· Sobre los destinatarios: necesitamos involucrarlos permanentemente.
· Sobre el sistema educativo ¿Cuál es la posibilidad de proyección en otros contextos? Hay muchas posibilidades de compartir la experiencia.
Lecciones aprendidas: necesitamos promover mayor involucramiento y participación desde la comunidad educativa.
Proyecciones a futuro: Mejorar permanentemente nuestro currículo y evaluar su funcionamiento y resultados a nivel de logros de aprendizaje.
3. INFORMACIÓN DISPONIBLE 

· Investigaciones a cerca de la innovación: Nos encontramos en un primer momento a nivel de los resultados logrados con los niños y niñas del colegio José Maria Arguedas.
· Evaluaciones de la innovación: Documento interno de trabajo
· Publicaciones o documentos sobre la experiencias: Documentos sistematizados para cada centro educativo (Chilcoma, Chihuaco, CEI Chaupimuyo y CEI Chilcoma, Colegio José Maria Arguedas), Documentos elaborados como propuesta para CTERA– Argentina.
· Videos.
� Zimmerman, Klaus. “ Modos de la Interculturalidad en la EBI” Reflexiones a cerca del caso de Guatemala. Revista Iberoamericana de Educación. N| 15 – EBI OEI Para la ciencia y cultura.


� Walsh, Catherine: 2000: 31
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